Satis Genel Hukiim ve Kosullari

1. Kapsam

isbu Satis Genel Hiikiim ve Kosullari ("GTC") taraflar arasi tedarik
iliskisine uygulanacaktir. Herhangi bir 6zel veya genel kosuldan bagimsiz
olarak, mdusterinin satin alma siparisinde veya mdusterinin diger
belgelerinde ortaya ¢ikabilecek herhangi bir sart, yazili bir bildirimle
onaylanmadikga agikga hari¢ tutulmaktadir. "Siparis", bir mdusteri
(bundan bodyle "Musteri" olarak anilacaktir) tarafindan Griinlerin (bundan
béyle "Uriinler" olarak anilacaktir) satisi ve satin alinmasi igin verilen bir
satin alma siparisi anlamina gelmekte olup, Mondi tarafindan kabul
Miusteri ile Mondi arasinda bir s6zlesme ("S6zlesme") olusturur. "Mondi",
Mondi grubu icinde Miisteriye Uriinleri satan veya sunan ilgili sirket
anlamina gelir. "Mondi Grubu", Mondi plc (veya Mondi plc'nin yasal
haleflerinden herhangi biri) tarafindan dogrudan veya dolayli olarak
kontrol edilen herhangi bir sirket anlamina gelir. Herhangi bir sipheye yer
vermemek adina, "kontrol" Mondi lizerinde 6zellikle, Mondi organlarinin
olusumu, oylanmasi veya kararlari uzerinde belirleyici etki saglayan
varliklarin veya haklarin veya sézlesmelerin tamamini veya bir kismini
mulkiyet veya kullanim hakki olmak Uzere belirleyici takdir yetkisi
kullanma imkani veren haklar, s6zlesmeler veya diger araglar anlamina
gelmektedir. Kontrol eden kisiler, ilgili s6zlesmeler kapsaminda hak
sahipleri veya haklara sahip kisiler veya bu haklara ya da bu tir
s6zlesmelerden dogan haklara sahip olmamakla birlikte, bunlardan
kaynaklanan haklari kullanma yetkisine sahip olan kisilerdir. "istirak(ler)",
ilgili taraflarin mevcut ve gelecekteki tim dogrudan ve/veya dolayli yan
kuruluglari veya dinya ¢apinda ilgili tarafca kontrol edilen diger sirketler
veya ilgili tarafla ortak kontrol altinda olan veya diinya ¢apinda ilgili tarafi
kontrol eden sirketler anlamina gelir.

2. Teklif, Bilgi, Akdedilme, S6zlesme’'nin iptali

Mondi tarafindan yapilacak teklifler veya icaba davetler baglayici degildir.
Mondi, Musteri'nin Siparisi'ni Mondi'nin kabulinden 6nce, herhangi bir
zamanda teklifi geri gekme veya degistirme hakkini sakl tutar. Siparis,
ancak Mondi'nin yazili olarak teyit etmesinden sonra yasal olarak
baglayici hale gelecektir. Siparis onaylandiktan sonra, yalnizca yazili
olarak karsilikli anlasma ile degistirilebilir (Madde 14).

Veri formunda, brosurlerde ve diger s6zli veya yazili bilgilerde yer alan
her tirlu kalite verisi veya bilgi yalnizca bilgi amacli olup yasal olarak
baglayici degildir ve Mondi tarafindan yazili olarak onaylanmadik¢a
bunlara dayanilamayacaktir.

Musteri'nin herhangi bir S6zlesme'yi feshetmesi halinde, Mondi, makul
bir sekilde tasarruf edilebilecek herhangi bir dogrudan maliyetin (6rnegin
iscilik, Uretim, hammadde bedeli) disiilmesi suretiyle satin alma bedelini
talep etme hakkina sahip olacaktir.
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General Terms and Conditions of Sale

1. Scope

These General Terms and Conditions of Sale (“GTC”) shall govern the
supply relationship between the parties. Any terms of the customer
regardless of any specific or general conditions, which may appear on
the purchase order, or other documents of the customer are hereby
expressly excluded unless confirmed by written notice. The “Order”
means a purchase order placed by a customer (hereinafter “Customer”)
for the sale and purchase of goods (hereinafter “Goods”), which, once
accepted by Mondi forms a contract (“Contract”) between the Customer
and Mondi. “Mondi” shall mean the respective company within the Mondi
group selling or offering Goods to the Customer. “Mondi Group” shall
mean any company directly or indirectly controlled by Mondi plc (or any
of Mondi plc’s legal successors) For the avoidance of doubt, "control" is
constituted by rights, contracts or any other means which confer the
possibility of exercising decisive influence on Mondi, in particular by
ownership or the right to use all or part of the assets or rights or contracts
which confer decisive influence on the composition, voting or decisions
of the organs of Mondi. Controlling persons are holders of the rights or
persons entitled to rights under the contracts concerned, or while not
being holders of such rights or entitled to rights under such contracts,
have the power to exercise the rights deriving therefrom. “Affiliate(s)”
means all of the respective parties’ present and future, direct and/or
indirect subsidiaries or other companies worldwide which are controlled
by the respective party, or which are under common control with the
respective party, or companies which control the respective party,
worldwide.

2. Offer, Information, Conclusion, Contract Cancellation

Quotes or invitations to treat by Mondi are not binding. Mondi reserves
the right to withdraw or revise a quote at any time prior to Mondi’s
acceptance of the Customer’s Order. The Order shall become legally
binding only once Mondi has confirmed it in writing. Once the Order has
been confirmed, it can only be modified by mutual agreement in writing
(Section 14).

Any quality data or information contained in data sheets, brochures and
other oral or written information is for information purposes only and not
legally binding and should not be relied upon unless confirmed by Mondi
in writing.

If the Customer cancels any Contract, Mondi shall be entitled to claim the
purchase price deducted by any direct costs that could be reasonably
saved (e.g. labour, production, raw material costs).



3. Fiyat, Odeme Sartlari, Gecikme, Mahsup

So6zlesme kapsaminda aksi kararlastiriimadik¢a “DAP" (Incoterms 2020
uyarinca Belirlenen Yerde Teslim) lizerine anlasma saglanmistir. Bu
sebeple paketleme Uucretleri, nakliye masraflari ve giderleri ile gegerli
KDV ve Mondi tarafindan édenebilecek herhangi bir vergi fiyatlara dahil
degildir.

Mondi S6zlesme'nin akdedilmesinin ardindan, 6zellikle herhangi bir vergi
veya diger harglarin tarhindaki artis ve doviz kurlarindaki herhangi bir
degisiklik, nakliye maliyetlerindeki artiglar, harglar veya hammadde
fiyatlarindaki artiglar veya iscilik maliyetleri ve toplu is s6zlesmeleri olmak
Uizere, Urlin ve malzemeler kapsaminda meydana gelebilecek enflasyon
ve/veya maliyet artislarini dikkate alarak fiyatlari herhangi bir zamanda
artirma hakkini sakh tutar. Bunlara iligkin kanitlar, talep Uzerine
Misteri'ye sunulacaktir. Bu durum, "DAP" haricinde bagkaca tasima
yollar Gizerinde anlagsmaya varilmasi halinde de gegerlidir.

Net satis bedeli, aksi kararlagtirimadikga fatura tarihinden itibaren 30
glin icinde (kesintisiz) 6denecektir. Mondi bankadan satin alma Ucretinin
eksiksiz alindigina dair teyit alana kadar, 6demeler yapilmis sayiimaz
(yasal olarak 6denmis).

Misteri'nin vadesinde 6deme yapmamasi halinde, Mondi glinlik bazda
temel kredi faiz oraninin %12 tizerinde bir yillik faiz ve tahsilat basina en
az 2000 TL goturt bedel olmak Uzere tahsilat masrafi uygulayabilir;
ilaveten Mondi, uygun dava disi icra takibi veya borg tahsilati
slreglerinden dodan masraflar basta olmak Uzere, Musteri'nin neden
oldug@u diger zararlar igin (Tlrk Borglar Kanunu ve Tirk Ticaret Kanunu
genel hiikimlerine uygun sekilde) tazminat talep edebilir.

ilaveten, Miisteri'nin Mondi'ye borglu oldugu ve heniiz vadesi gelmemis
diger tim 6demeler muaccel hale gelecek ve derhal 6denecektir.

Ayrica, Mondi'nin diger haklarina halel getirmeksizin, Mondi, borcu
ddenmemis tim Uriinleri teslim etmeyi reddetme, yazili bildirimde
bulunmak suretiyle Sézlesme'yi derhal feshetme/iptal etme ve teslim
edilen Uriinlerin iadesini talep etme veya édenmemis tim faturalar
kapatilincaya kadar 6n 6deme ve/veya teminat talep etme hakkina
sahiptir.  Ayni durum, Mondi'nin Musteri'nin kambiyo senetleri ve
ceklerin 6denmemesi durumunda oldugu gibi glvenilirligini sorgulamaya
uygun kosullarin bilincinde olmasi durumunda da gecerlidir.

Mondi ve Musteri, faturalarin édenmesi igin bir 6deme plani lzerinde
yazih bildirimle anlasirsa ve Musteri, bu plan kapsaminda kararlastirilan
ilgili vade tarihinde herhangi bir 6deme yapmamasi halinde toplam tutar,
yukarida belirtilen faiz oranina goére asil 6deme tarihinden itibaren
isleyecek gecikme faizi ile birlikte asil vade tarihinde muaccel olacaktir.

Misteri, Mondi'ye olan herhangi bir 6demeyi durdurma hakkina sahip
olmayacak ve (i) Taraflar arasinda isbu GTC tarafindan tanimlanan ilgili
Sozlesmeden farkli olarak akdedilen s6zlesme; ve (ii) Mondi tarafindan
yazili sekilde kabul edilmis veya tartismasiz veya nihai ve yasal olarak
baglayici mahkeme karariyla taninmig kargi iddialar haricinde,
Musteri’nin herhangi bir mahsup hakki bulunmayacaktir.

Mondi, Misteri'den veya Miisteri'nin herhangi bir Istirak'inden Mondi'ye
veya Mondi Grubu icindeki herhangi bir sirkete olan borcunu,
Miisteri'ye veya Miisterinin herhangi bir istirak'e ddenmesi gereken
herhangi bir borcu, alacada karsi mahsup etme hakkini sakli tutar.

Mondi, Musteri'nin alacakhlari ile géndlli bir anlasma yapmasi, iflas
etmesi, idari bir yaptinma maruz kalmasi, tasfiyeye gitmesi veya
nezdinde kayyum atanmasi halinde yazili bildirimde bulunarak
Sozlesme'yi derhal feshedebilir veya ilga edebilir.

4. Teslimat ve Riskin Gegmesi

"DAP™den farkli tagima yontemlerinin segilmesi durumunda, kayip veya
hasar riski, en ge¢ Uriinlerin sevk edilmesinin ardindan Miisteri'ye
gececektir. Nakliye sigortalari yalnizca Musteri'nin agik talimati Gzerine
ve masraflari kendisine ait olmak Uzere yapilacaktir. Teslimatin
Musteri'nin makul kontroliindeki sebeplerle ertelenmesi halinde bedel
riski, teslimata hazir oldugunun bildirildigi tarinte MUsteri'ye gececektir.
Diger haklarina halel getirmeksizin, Mondi, sevkiyata hazir oldugunun

3. Prices, Terms of Payment, Delay, Set Off

Unless agreed otherwise, “DAP” (Delivered At Place according to
Incoterms 2020) is agreed for the Contracts. Therefore, the prices do not
include packing charges, transport costs and expenses and exclusive of
the applicable VAT and any other tax or duties payable by Mondi.

Mondi reserves the right to raise the prices at any time to take into
account inflation and/or cost increases for goods and materials that occur
after conclusion of the Contract, in particular due to the increase of
imposition of any tax duty or other levy and any variation in exchange
rates, increase in transport costs, duties, or raw material price rises or
labour costs and collective bargaining agreements. Proof of these will be
furnished to the Customer on request. This applies also if other modes of
transport than “DAP” have been agreed.

Unless otherwise agreed, the purchase price is payable net (with no
deductions) within 30 days from the invoice date. Payments are not
considered to be effected (legally fulfilled) until Mondi receives payment
confirmation of the full purchase price from its banking institution.

If the Customer fails to pay on the due date Mondi may charge an annual
interest of 12% above the base lending rate on a daily basis as well as
collection costs with a lump sum of at least 2000 Turkish Liras per
collection; Additionally, Mondi may claim compensation for other damage
caused by the Customer (accordingly with general provisions under the
Turkish Code of Obligations as well as the Turkish Commercial Code), in
particular the necessary costs of appropriate extrajudicial debt collection
or recovery measures.

In addition, all other amounts owed by the Customer to Mondi which are
not yet due, shall become due and payable immediately.

Furthermore, and without prejudice to Mondi’s other rights, Mondi is
entitled to refuse to deliver all outstanding Goods, terminate/rescind the
Contract with immediate effect by written notice and demand return of
the Goods delivered or demand prepayment and/or the provision of
security until all unpaid invoices have been settled. The same applies if
Mondi is aware of circumstances which are appropriate to question the
creditworthiness of the Customer such as e.g., in case of non-payment
of bills of exchange and checks.

If Mondi and the Customer agree by written notice on a payment plan for
the settlement of invoices and the Customer fails to make any payment
on the respective due date as agreed under such plan, the total amount
shall become due on the original due date, including interest for late
payment as per the original payment date and in accordance with the
interest rate as stated above.

The Customer shall not be entitled to withhold payment of any amount
due to Mondi nor shall the Customer have any right of set-off unless for
counterclaims arising under (i) a contract concluded between the parties
different from the respective Contract as defined by these GTC; and (ii)
are either acknowledged by Mondi by written notice, or undisputed or
recognized by final and legally binding court decision.

Mondi reserves the right to off-set any debt due from the Customer or
any Affiliate of the Customer to Mondi or any company within the Mondi
Group against any amount due to the Customer or any Affiliate of the
Customer.

Mondi may terminate or rescind the Contract with immediate effect by
written notice if the Customer enters into a voluntary arrangement with
its creditors, is subject to a bankruptcy proceeding, suffers an
administration order, goes into liquidation or has a receiver appointed.

4. Delivery and Passing of Risk

If other modes of transport than “DAP” have been agreed, the risk of loss
or damage shall pass to the Customer at the latest upon dispatch of the
Goods. Transportation insurances shall only be concluded upon the
Customer’s explicit instruction and at its own expense. If delivery is
delayed due to circumstances within the Customer’s reasonable control,
the price risk shall pass to the Customer at the date of notification of
readiness for delivery. Without prejudice to its other rights, Mondi shall



bildiriimesinden baslayarak dahili veya harici depolama maliyetleri veya
Miisteri'ye yazili olarak bildirilen Uriinleri elden gikarma niyetini bildiren
makul bir ek siirenin sonugsuz kalmasi sartiyla, Sozlesme'yi derhal
feshetme/iptal etme ve Urlinleri kendi takdirine gére elden gikarma da
dahil ancak bunlarla sinirli olmamak Uzere, s6z konusu gecikmeden
kaynaklanan tim masraflar fatura etme hakkina sahip olacaktir.

5. Teslimat Siiresi, Kismi Teslimat, Degiskenler

Mondi'nin Siparisi yazili onayi (e-posta dahil), teslimat siresi, sekli ve
miktari agisindan esas olacaktir. Mondi, herhangi bir Siparisi
taksitlendirmek suretiyle teslim etme hakkina sahiptir.

Tim teslimat tarihleri ve saatleri DAP teslim sekline géredir ve Mondi
tarafindan baglayici oldugu yazil olarak agikga garanti edilmedigi siirece
tahmini niteliktedir.

Mondi, Musteri'nin teslimat 6ncesi lzerine disen tim yUkamlilikleri
(6rnegin teknik, ticari gereklilikler, resmi ehliyetleri izinler, lisanslar, vb.)
yerine getirilinceye veya netlestirilinceye kadar teslimat yapmakla
yukUmli olmayacaktir.

Soézlesmeyle bir teminat mektubu, bir avans 6demesinin veya teminatin
alinmasina karar verilmis olmasi halinde, Misteri Mondi'ye bu mektubu
veya bir avans 6demesini veya teminati saglayana kadar teslimat suresi
baslamaz.

Mondi, siparis edilen miktarin +%10 / -%5 kadar farkh miktarda teslimat
yapma hakkina sahiptir.

Baglayici teslimat kosullari Uzerinde anlagmaya varilmis olmasi ve
Mondi'nin gecikmis olmasi halinde Mausteri, Mondi'ye en az 2 haftalik
uygun bir ek slre taniyacak olup, yalnizca bu ek sirenin sonugsuz
olarak sona ermesi halinde, Misteri S6zlesme'yi feshetme hakkina sahip
olacaktir.

6. inceleme, Garanti ve Sorumluluk
6.1 inceleme, Garanti ve Sapmalar

Miisteri, teslimattan hemen sonra Uriinler'i inceleyecektir. Herhangi bir
acitk ayip (DAP disindaki teslimat kosullari kararlastiriimigsa tasima
sirasindaki hasarlar dahil), Uriinler'in eksikligi veya iriin ve ambalaj
dzelliklerindeki diger farkhliklar ve Siparisin teyidi Mondi'ye Uriinler'in
adrese teslimatini takiben derhal ilgili kusur, eksiklik veya diger
farkliliklarin ve fatura numarasinin belirtiimesi suretiyle yazili olarak
bildirilmelidir.

Gizli ayiplar (liretim sirasinda ortaya gikan kusurlar dahil) kesfedilmesinin
hemen ardindan Mondi'ye yazili olarak bildiriimelidir. Olagan kosullar
altinda gizli ayiplar, Misteri'nin bu sire iginde kusuru makul bir sekilde
tespit edilemeyecegini ispatlamasi hali harig, teslimatin ardindan 30 giin
icerisinde tespit edilebilir oldugu kabul edilmektedir. Ayiph Uriinler,
bildirim tarihinden itibaren 14 giin boyunca Mondi'nin denetimleri igin
hazir bulundurulmali ve Mondi'nin talebi olmaksizin Mondi'ye iade
edilmemelidir. Mondi'nin talebi (izerine, ayipli bulunan Uriinler'in
numuneleri Mondi'ye gdnderilmelidir. Bu, Uriinler'in ve/veya ambalajin
Uzerinde veya iginde bulunan yabanci nesneleri de icermektedir.
Misteri'nin bir ayibi (agik veya ortlll) incelememesi veya yazili olarak
Mondi'ye bildirmemesi durumunda, Musteri, ayipla ilgili herhangi talepte
bulunma hakkini (Turk Borglar Kanunu'nun genel hikimleri ve Tirk
Ticaret Kanunu kapsaminda) kaybedecektir.

Uriinlerin ayiph oldugu kanitlanana kadar, Miisteri, uygun bir depolama
ortami ve tim yeniden satis degerini kapsayan bir sigorta saglayacak,
nakliye ve depolama masraflarini karsilayacaktir. Uriinlerin ayipli
¢ikmas! durumunda, Mondi, harici masraflari ayipli Uriinler'in azami
degeri oraninda tazmin edecektir. Misteri, Mondi'nin sigorta sirketi ve
temsilcileriyle tam isbirligi saglayacaktir.

Mondi, sézlesmesel olarak yalnizca, Uriinler'in, iretim zamaninda
mutabik kalinan spesifikasyonlara uyacagini taahhit ve garanti eder.
Garanti suresi, Uretimden itibaren 6 aylik bir garantinin gegerli olacagi
delaminasyon, soguk sizdirmazlik ve sizdirmazhk &zellikleri haricinde
teslimden itibaren 6 aydir. Mondi'ye karsi tazminata yonelik yasal haklar
(Turk Borglar Kanunu'nun 231. maddesi uyarinca) harig tutulacaktir.

be entitled to invoice all costs arising due to such delay, including but not
limited to internal or external warehousing costs starting from the
notification of readiness to dispatch or to terminate/rescind the Contract
with immediate effect and dispose of the Goods at its own discretion
provided that an appropriate grace period notified in writing to the
Customer announcing the intention to dispose of the Goods has expired
with no results.

5. Delivery Term, Partial Deliveries, Variances

Mondi’s written confirmation (including per e-mail) of the Order shall be
authoritative for the delivery term, mode and quantity. Mondi is entitled to
deliver any Order in instalments.

All delivery dates and times are DAP and estimates only unless explicitly
guaranteed in writing by Mondi to be binding.

Mondi shall not be obliged to deliver until all obligations incumbent on the
Customer before delivery (e.g. technical, commercial requirements,
official permits, authorisations and licenses, etc.) have been fulfilled or
clarified.

If contractually agreed that a letter of credit has to be obtained or an
advance payment or security, the delivery term shall not commence until
the Customer provides Mondi with such letter or an advance payment or
security.

Mondi is entitled to deliver quantity variances of up to +%10 / -%5 of the
quantity ordered.

If binding delivery terms have been agreed upon and Mondi is in delay,
the Customer shall grant Mondi an appropriate grace period of at least 2
weeks and only if that grace period expires without result, shall the
Customer be entitled to terminate the Contract.

6. Inspection, Warranties and Liability
6.1 Inspection, Warranties and Deviations

The Customer shall examine the Goods immediately upon delivery. Any
apparent defects (including damage in transit if other delivery terms than
DAP have been agreed), incompleteness of the Goods or any other
variances from the product and packaging specification and confirmation
of the Order have to be notified to Mondi immediately upon delivery of
the Goods at the destination by written notice by specifying the defect,
incompleteness or other variances, and by quoting the invoice number.

Any hidden defects (including defects surfacing during manufacturing)
have to be notified to Mondi immediately after discovery by written notice.
It is assumed that hidden defects are normally detectable within a period
of 30 days after arrival unless the Customer is able to prove that it could
not have reasonably detected the defect within that period. Defective
Goods must be kept available for Mondi’s inspections for 14 days from
the date of the notification and must not be returned to Mondi without
Mondi’s request. Upon Mondi’s request, specimens of the Goods found
faulty must be sent to Mondi. This includes foreign objects found on or in
the Goods and/or the packaging. If the Customer fails to inspect or notify
Mondi about a defect (whether apparent or latent) by written notice, the
Customer’s right to claim any remedies with respect to the defect shall
be forfeit (accordingly with general provisions under the Turkish Code of
Obligations as well as the Turkish Commercial Code).

Until the warranty complaint is proven to be justified, the Customer shall
provide for appropriate storage and for insurance at full resale value plus
transportation and warehouse expenses. In case the warranty claim turns
out to be justified, Mondi shall reimburse external expenses to a
maximum of the value of the defective Goods. The Customer shall fully
cooperate with Mondi’s insurance company and their representatives.

Mondi contractually solely commits and warrants that Goods will
correspond to the agreed specification at the time of production. The
warranty period is 6 months from delivery, except for defects arising from
delamination, cold-seal and sealing properties where a warranty period
of 6 months from production applies. Any statutory rights to take redress
against Mondi shall be excluded (as per Atrticle 231 of the Turkish Code
of Obligations).



Musteriye tedarik edilen veya sergilenen her turli numune, érnek veya
model yalnizca bilgi amaglh tedarik edilmekte ve sergilenmekte olup,
higbir sekilde kalite, aciklama, amaca uygunluk ile ilgili acik veya zimni
kosullari veya garantileri temsil etmez.

Uriinlerin ayipli gikmasi halinde, Mondi tamamen kendi takdirine bagh
olarak Uriinleri diizeltme veya hatasiz ikame saglama segenegine sahip
olacaktir. Yalnizca, bu tiir bir diizeltme veya hatasiz ikamenin Mondi igin
mumkin veya ticari olarak uygun olmamasi halinde, Musteri'ye bir fiyat
indirimi  yapilabilir.  Yukarida belirtlen s6zlesmesel garantiler,
uygulanabilir oldugu Olglide, yasal haklarin ve garantilerin tamamen
yerine gececektir.

Mondi, mutabik kalinan spesifikasyonlardan ihmal edilebilir sapmalar ile
Musteri tarafindan sagdlanan talimat veya spesifikasyonlardan, yanls
kullanimdan, kasith hasardan, ihmalden veya Uriinlerin Misteri
tarafindan herhangi bir sekilde degistiriimesinden dogrudan veya dolayl
olarak kaynaklanan zararlardan sorumlu olmayacaktir. ihmal edilebilir
sapmalara 6rnek olarak ticarette aligilagelmis nitelikler, boyutlar ve
miktarlardaki farkliliklar, baski konumunda ve baski renginde veya baski
alt tabakasinin kalitesinde kugik farkliliklar gosterilebilir. Asagida yer
alan musamahalar ticarette olagan karsilanip, bu tir sapmalar ayiph
Uriin olarak kabul edilmeyecektir: Tesislerde bireysel Uriin basina
gobsterilen misamahayi belirtiniz, 6rnegin: polietilenin +/- %10 malzeme
kalinligi, veya torba ebatlarinda +/- %10 Gramaj +/- %5 tolerans.

Mondi, bu tir bir uygunsuzlugun farkinda olmadi§i muddetge,
talimatlarinin veya spesifikasyonlarinin uygunsuzlugunu Mdsteri'ye
bildirmekle yukimli olmayacaktir. Ayrica, Mondi'nin ¢iktilari yeniden
okuma veya ciktilarin amaca uygunlugunu degerlendirme yikimlGluga
yoktur.

6.2 Sorumlulugun Sinirlandinimasi:

Mondi, sadece kasten suiistimal (kasit) ve agir ihmalden sorumlu
olacaktir.

Bu maddede belirtilen sorumluluk sinirlamalari, Mondi'nin temsilcileri,
calisanlari ve acenteleri igin de gecerli olacaktir.

7. Miicbir Sebep

Mondi'nin grevler, lokavtlar, yetersiz malzeme veya enerji arzi, pandemi
veya salgin hastaliklar, yasama, vyargi ve hikimet eylemleri,
karantinalar, ulagim araclarinin yoklugu ve benzeri olay veya kosullar
ancak bunlarla sinirli olmamak lzere gecikme veya basarisizlik, makul
kontroliin disindaki herhangi bir nedenden kaynaklaniyorsa (‘Micbir
Sebep') ylkiumliliklerini yerine getirmede herhangi bir gecikme veya
herhangi bir yukimliligini yerine getirmeme nedeniyle sorumlu
tutulamaz veya sozlesmeyi ihlal ettigi kabul edilemez. Bu madde,
Mondi'nin tedarikgilerinin bahsi gegen Micbir Sebep olaylarindan
herhangi birine maruz kalmasi durumunda da gegerli olacaktir. Hali
hazirda var olan bir gecikme sirasinda bir Muicbir Sebep olayinin
meydana gelmesi halinde, Musteri tarafindan Mondi'ye verilmesi gereken
ek sure, Mucbir Sebep olayl sona ermeksizin bitmeyecektir. Mondi,
Musteriyi herhangi bir Micbir Sebep olayinin baslangici ve bitisi
hakkinda mimkun olan en kisa slrede bilgilendirecektir.

8. Banka Teminati

Taraflar arasinda akdedilen isbu GTC uyarinca, Misteri s6zlesme siresi
boyunca gegerli olacak, geri alinamaz, kesin ve Mondi tarafindan
onaylanan bir tutarda bir banka teminat mektubunu Mondi'ye
sunulacagini, igsbu banka teminat mektubu, yirurlik tarihinden itibaren
bir hafta icinde duzenlenecegini ve masraflarinin Musteri tarafindan
karsilanacagini beyan, kabul ve taahhlt eder. Mdusteri, ek teminat
mektubunun, Mondi'nin ek teminat mektubu talebini takip eden 15 is glini
icerisinde Mondi'ye teslim edilecegini beyan, kabul ve taahhut eder.
GTC'nin ihtilafsiz olarak feshedilmesi ve Musteri'nin Mondi'ye borcu
olmamasi halinde, Mondi, Mdisteri tarafindan ibraz edilen teminat
mektubunu GTC'nin feshini takip eden 5 is glinu iginde iade edecektir.
GTC'nin yenilenmesi halinde Musteri, yukarida yazili esaslar ve Mondi
tarafindan onaylanan tutar lzerinden teminat mektubunu yenileyecek
olup, gerekmesi halinde ek teminat mektubu verilerek miktar
artinlacaktir. Bu yeni veya ek mektuplar, Mondi tarafindan onaylanan ve

Any samples, examples or models supplied or exhibited to the Customer
are supplied or exhibited solely for information and in no way represent
any express or implied conditions or warranties as to quality, description,
fitness for purpose.

If the warranty claims are justified, Mondi at its sole discretion shall have
the choice to either rectify the Goods or provide faultless substitution.
Only if such rectification or faultless substitution is impossible or
commercially unfeasible for Mondi, a price reduction may be granted to
the Customer. The contractual warranties set out above shall entirely
replace statutory rights and warranties, as far as applicable.

Mondi shall not be liable for negligible deviations from the agreed
specifications, nor shall Mondi be liable for damages resulting directly or
indirectly from instructions or specifications provided by the Customer,
improper handling, wilful damage, negligence, or any alteration of the
Goods by the Customer. Negligible deviations are for example,
differences in qualities, dimensions and quantities customary in trade,
minor variations in the print position and the printing colour or in the
quality of the print substrate. The following tolerances are customary in
trade and such deviations shall not be considered as defective Goods:
+/- 10% in the material thickness and +/- 10% in bag lengths and widths,
weight +/- 5% tolerance.

Mondi shall not be obliged to notify the Customer of the unsuitability of
its instructions or specifications unless Mondi is aware of such
unsuitability. Furthermore, Mondi shall have no obligation to proofread
prints or assess if the prints are suitable for the purpose.

6.2 Limitations of Liability:

Mondi shall be liable for wilful misconduct (intent) and gross negligence
only.

The liability limitations as set out in this clause shall also apply to Mondi’s
| representatives, employees and agents.

7. Force Majeure

Mondi shall not be liable or be deemed to be in breach of contract by
reason of any delay in performing or any failure to perform any of its
obligations if the delay or failure was due to any cause beyond its
reasonable control (‘Force Majeure’) including but not limited to strikes,
lock-outs, insufficient supply of materials or energy, pan- or epidemics,
legislative, judicial and governmental acts, quarantines, lack of transport
means and similar events or circumstances. This clause shall also apply
if Mondi’s suppliers suffer any of these Force Majeure events. If a Force
Majeure event occurs during an already existing delay, the grace period
which has to be granted to Mondi by the Customer shall not expire before
the Force Majeure event has ceased. Mondi shall inform the Customer
of the start and end of any Force Majeure event as soon as possible.

8. Bank Guarantee

According to this GTC executed by and between the Parties, the
Customer declares, accepts and agrees that an irrecoverable, definite
letter of bank guarantee which shall be valid during the term shall be
presented to Mondi at an amount approved by Mondi and this letter of
bank guarantee shall be issued within a period of one week following the
effective date and the expenses shall be covered by the Customer. The
Customer hereby declares, accepts and agrees that the additional letter
of guarantee shall be delivered to Mondi within 15 business days
following Mondi's request of additional letter of guarantee. If the GTCs
are terminated without any disputes and if the Customer shall have no
debts to Mondi, Mondi shall return the letter of guarantee submitted by
the Customer within 5 business days following the GTC's termination. If
the GTC is renewed, the Customer shall renew the letter of guarantee
based on the principles written above and amount approved by Mondi
and, if required, the amount shall be increased by submitting an
additional letter of guarantee. These new or additional letters shall be



icerigi Mondi tarafindan kabul edilen bir veya birka¢ banka tarafindan
dizenlenecektir ve Mondi'nin talebi Gizerine derhal 6denecektir.

9. Fikri Miilkiyet, Depolama ve Ucretlendirme

Musteri, Uriinler'in siparig edilen tasarimi, ticari markalar, bunlarin yani
sira tim basili materyalleri kullanmaya iligkin telif haklar ve yan haklari
ve kullanilan herhangi bir patent icin mulkiyet veya lisans dahil ancak
bunlarla sinirli olmamak Uzere igsbu Sozlesme'ye konu fikri milkiyet
haklarini veya bunlara iligkin lisanslari elde etmekten munhasiran
sorumludur. Musteri, bir G¢linct sahis fikri mulkiyet hakkinin fiili veya
iddia edilen ihlalinden kaynaklanan tim talep, masraf, zarar ve
harcamalara (yasal harcamalar dahil) iligkin olarak Mondi'yi tazmin
edecektir.

Mondi'ye Musteri tarafindan sagdlanan el yazmalari, orijinaller, basili
ogeler, baski alt tabakalari, basili malzemeler, silindirler, tasarimlar vb.
sorumlulugu butiindyle Misteri'ye ait olmak lGizere muhafaza edilecektir.
Mondi tarafindan Musteri igin yapilan tasarimlar, desenler,
spesifikasyonlar, numuneler, numune rulolari, matrisler, bloklar,
litografiler ve silindirler igcin Musteri'den ayrica Ucret alinacaktir, Siparig
verilmemis olmasi halinde, Siparis Mondi tarafindan onaylanmaz veya
Musteri tarafindan iptal edilmez. Bunlar Mondi'nin mulkiyetinde kalacaktir
ve Mondi, varsa fikri milkiyet haklari igin de gegerli olan bu baglamda
tim haklar sakli tutmaktadir.

10. ifa yeri, Yargi Gevresi, Uygulanacak Hukuk
ifa yeri Mondi'nin isyeri olacaktir.

isbu GTC'ye atifta bulunan herhangi bir Sézlesme de dahil olmak (izere,
isbu GTC, Turk Hukuku'na tabi olacaktir.

Turkiye'de mukim Miisteriler igin asagidaki uygulanacaktir: isbu GTC
veya herhangi bir s6zlesmeden dodan veya bunlarla baglantil tim
intilaflar, istanbul Caglayan mahkemeleri ve icra dairelerinin miinhasir
yargi yetkisine tabi olacaktir.

Tiirkiye disinda mukim Misteriler icin asagidaki uygulanacaktir: Isbu
GTC veya herhangi bir s6zlesmeden dogan veya bunlarla baglantili tim
intilaflar, GTC'ye atif yapan herhangi bir Sézlesme veya bunlarin ihlali,
feshi veya hiiklimsuzlugi nihai olarak Uluslararasi Ticaret Odasi Tahkim
Kurallar'na uygun olarak atanan bir veya daha fazla hakem tarafindan
Uluslararasi Ticaret Odasi Tahkim Kurallari uyarinca ¢ozimlenecektir.
Tahkim yeri Avusturya, Viyana olacaktir. Tahkim dili ingilizce olacaktir.
Tahkim anlagsmasi Avusturya yasalarina tabidir.

11. Uyum, Zarardan Ari Kilma, Raporlama Araci

Miisteri, kendisi ve istirakleri adina basta anti-trost kanunlari, riisvet ve
yolsuzlukla miicadele olmak lzere ve 5237 Sayili Tirk Ceza Kanunu da
dahil ceza kanunlar, 5326 sayili Tirk Kabahatler Kanunu, 6415 sayili
Terériin Finansmaninin Onlenmesine Dair Kanun, 1977 tarihli ABD
Yurtdisi Yolsuzluk Faaliyetleri Kanunu, Birlesik Krallik 2010 Rigvetle
Miicadele Yasasi, Yabanci Kamu Goérevlilerinde Rusvetle Micadeleye
iliskin OECD Konvansiyonu, tiim gegerli Tirk vergi diizenlemeleri ile
vergi kagakgiliginin kolaylastirilmasinin énlenmesine iligskin kurumsal
cezai suga iliskin Birlesik Krallik Mali Suglari Yasasi (27 Nisan 2017'de
Kraliyet Onayi alinmistir) gibi 6zellikle Mondi lizerinde etkisi olabilecek
vergi yasalari veya kanunlari ve sinirlh olmamak kaydiyla, vergi
kacakgiliginin kolaylastiriimasinin dnlenmesine iliskin kurumsal suglari
dizenleyen Birlesik Krallik Mali Suglar Yasas! dahil tim yasalara tam
uyum iginde hareket edecegini beyan ve taahhit eder. Musteri,
Miisteri'nin veya herhangi bir Istiraki'nin vergi suglari veya zorunlu
yasalarin diger ihlalleri ile ilgili eylemleri veya ihmalleri bunlarla baglantili
olarak Mondi veya Istirakleri'nin herhangi birine karsi iddialar, yasal
islemler, para cezalari veya herhangi bir resmi muhakeme dahil ancak
bunlarla sinirli olmamak lizere Mondi'yi ve Istirakler'inden herhangi birini,
Mondi'nin veya istiraklerinin maruz kalabilecegi tiim zararlara karsi
tazmin etmeyi ve zararsiz tutmay! taahhlt eder. Muisteri, yukarida
belirtilen teyit ve giivence ile ilgili olarak Istirakler'inden gerekli tim yetki
ve izinleri almis oldugunu taahh(t eder.

Mondi'nin etik is uygulamalari ve yonetimine ydnelik kurumsal
taahhiduyle celisebilecek herhangi bir davranis veya faaliyetle ilgili
siiphe duyulmasi halinde, Mondi'nin badimsiz bir Uglncli sahis
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issued by one or several banks approved by Mondi with the contents
accepted by Mondi and it shall be immediately paid following the request
of Mondi.

9. Intellectual Property, Storage and Charges

The Customer shall bear the sole responsibility for obtaining intellectual
property rights or licences thereto which are subject to the Contract,
including, but not limited to, ordered design of the goods, trademarks as
well as the copyright and ancillary rights to use all printed matter and
ownership or license for any patents used. The Customer shall indemnify
Mondi against all claims, costs, damages, and expenses (including legal
expenses) resulting from any actual or alleged infringement of any third
party intellectual property rights.

Manuscripts, originals, printed items, print substrates, printed matter,
cylinders, designs, etc. supplied to Mondi by the Customer will be stored
at the Customer’s risk. The Customer shall be separately charged for
designs, patterns, specifications, samples, sample rolls, matrixes,
blocks, lithographs, and cylinders made by Mondi for the Customer, even
if no Order is placed, the Order is not confirmed by Mondi or cancelled
by Customer. They shall remain Mondi’s property and Mondi reserves all
rights in that respect, which applies also for intellectual property rights if
applicable.

10. Place of Performance, Venue, Applicable Law
The place of performance shall be Mondi’s place of business.

These GTC, including any Contract which refers to these GTC, shall be
governed by Turkish laws.

For Customers domiciled within Turkiye following shall apply: All disputes
arising out of or in connection with these GTC or any Contract shall be
submitted to the exclusive jurisdiction of Istanbul Caglayan courts and
execution offices.

For Customers domiciled outside Turkiye the following shall apply: All
disputes arising out of or in connection with these GTC and any Contract
which refers to these GTC or are related to their violation, termination or
nullity shall be finally settled under the Rules of Arbitration of the
International Chamber of Commerce by one or more arbitrators
appointed in accordance with the said Rules. The place and seat of
arbitration shall be Vienna, Austria. The language of arbitration shall be
English. The arbitration agreement is governed by Austrian law.

11. Compliance, Hold harmless, Reporting Tool

The Customer confirms and guarantees, for itself and on behalf of its
Affiliates, to be and act in full compliance with all laws, in particular, but
not limited to, anti-trust laws, criminal laws including laws related to anti-
bribery and anti-corruption including the Turkish Criminal Law No. 5237,
Turkish Misdemeanors Law No. 5326, Law on Prevention of Financing of
Terrorism No. 6415, US Foreign Corrupt Practices Act of 1977, UK Anti
Bribery Act 2010, OECD Convention on Combating Bribery of Foreign
Public Officials and tax related statutes or acts which might have an
impact on Mondi, in particular, but not limited to the all applicable Turkish
tax regulations and the UK Criminal Finances Act (received Royal Assent
on 27 April 2017) dealing with the corporate criminal offence of the failure
to prevent the facilitation of tax evasion. Customer undertakes to
indemnify and hold Mondi and any of its Affiliates harmless for and
against all damages Mondi or its Affiliates might suffer, including, but not
limited to, claims, legal proceedings, fines or any official procedures
raised or instituted against Mondi or any of its Affiliates, in connection
with acts or omissions of the Customer or any of its Affiliates relating to
tax offences or any other violations of mandatory laws. Customer
undertakes to have obtained all necessary powers and authorizations
from its Affiliates regarding the above stated confirmation and assurance.

In case of concerns about any behaviour or activities that may conflict
with Mondi’s corporate commitment to ethical business practice and
conduct, Mondi’s confidential reporting tool which is managed by an



tarafindan yonetilen gizli raporlama araci, Mondi'nin is ortaklari,
calisanlan veya diger paydaslan tarafindan kullanilabilir. SpeakOut,
dogrudan yonetim, insan kaynaklari veya Mondi ile olagan yolla temasta
iletisimin etkili olmamasi halinde kullaniimalidir. Raporlama aracina, ilgili
Ulkenin yardim hatti veya ilgili llkenin internet baglantisi aracihgiyla

ulasilabilir. Bu raporlama araciyla ilgili daha fazla bilgi ve tim iletisim
bilgileri Mondi Grup internet sitesinde
(https://www.mondigroup.com/en/governance/) “SpeakOut” altindaki

“Yonetim” boliminde mevcuttur. Bildirilen tim endiseler ve olaylar,
ciddiyet gercevesinde ve kati bir gizlilik anlayisiyla icinde ele alinacaktir.

Mondi, Misteri'nin yolsuzlukla miicadele yasalarini ve diizenlemelerini
ihlal ettiginden stphelenmesi halinde Musteriyi (bagimsiz veya baska
sekilde) yerinde denetleme ve belge talep etme hakkina sahiptir.
Potansiyel bir denetimde, Mondi'nin verimli bir denetim yapabilmesi icin
Musteri'nin Mondi'ye gerekli tim yardim ve deste@i saglamasi gerekir.

Misteri'nin isbu GTC'nin 11 veya 12. Maddelerini ihlal etmesi halinde
veya bu GTC'nin imzalanmasindan énce bunu yénde davranmis oldugu
sonucuna variimasi halinde, Mondi veya Istirakleri, bu GTC'yi ve
Sozlesmeleri derhal gegerli olmak Uzere feshetme hakkina sahip
olacaktir.

Bu GHK ve/veya Sézlesmelerin Madde 11 veya Madde 12 uyarinca
feshedilmesi durumunda, Misteri’nin kusuruna bakilmaksizin, Misteri
Mondi'den veya Istiraklerinden herhangi bir tazminat talep etme hakkina
sahip olmayacak ve Miisterinin Mondi'nin ve Istiraklerinin, Msteri’nin
ihlalinden kaynaklanan tiim zararlarini tazmin etmesi gerekecektir.

12. ihracat Kontrolii

Misteri, Mondi tarafindan saglanan urunleri ve ilgili belgeleri teslim etme
surecinde ulusal ve uluslararasi (yeniden) ihracat kontrol yasasinin
gegerli hikiumlerine uyacaktir. Musteri, her hallkarda bu tir Grinleri
ve/veya hizmetleri aktarirken Turkiye Cumhuriyeti, Avrupa Birlidi, Birlesik
Krallk ve Amerika Birlesik Devletleri'nin  (yeniden) ihracat
dizenlemelerine gozetecek ve 6zellikle bu tir rtinleri ve/veya hizmetleri
aktarmada oOnce, kontrol saglayacak asagidaki uygun onlemlerin
alinmasini saglayacaktir:

—  Mdusteri'nin bu tur Griinler ve/veya hizmetlere iligkin s6zlesmeleri bu
sekilde aktararak ve/veya mizakere ederek Turkiye, Avrupa Birligi,
Birlesik Krallik, Amerika Birlesik Devletleri ve/veya Birlesmis
Milletler'in herhangi bir ambargosunu ihlal edilmedigini,

—  bu tir Griin ve/veya hizmetlerin gerekli izinler alinmadikga, silah,
nukleer teknoloji veya yasaklanmis veya onaya tabi silahlar
acisindan herhangi bir sekilde kullaniimasinin amaglanmadigini,

—  Tdurkiye, Avrupa Birligi, Birlesik Krallik, Amerika Birlesik Devletleri
ve/veya Birlesmis Milletler'in ilgili tim yaptinm listelerinde yer alan

sirket, kisi veya kuruluglarla yapilan ticari islemlere iligkin
dizenlemelerine uyumlulugunu
Yetkili kamu kuruluslarinin talebi veya Mondi'nin makul slphesi

dogrultusunda ihracat kontroli yapilmasi isteniyorsa, Mondi'nin talebi
Gizerine Musteri makul bir siire igcinde Mondi'ye son kullanici, nihai varig
noktasi ve Mondi tarafindan teslim edilen Urlnlerin ve/veya sunulan
hizmetlerin belirlenmis kullanimi ve bu baglamda gegerli olan ihracat
kontrol kisitlamalari hakkinda tim bilgileri saglayacaktir.

13. Gizlilik

Herhangi bir Sézlesmenin icerigi ve/veya herhangi bir Siparis ve/veya
Sozlesme ile baglantili olarak Mondi'den veya Mondi Grubunun herhangi
bir sirketinden alinan isle ilgili ve finansal bilgiler, fiyatiandirma ve maliyet
bilgileri, ihale belgeleri, Grlinlerimiz hakkinda bilgiler, teknoloji, teknik
bilgiler, tasarimlar, cizimler, spesifikasyonlar, numuneler, formiller ve
bunlarla ilgili diger tim bilgiler veya materyaller dahil ancak bunlarla
sinirl olmamak lzere Mondi'nin mevcut ve/veya gelecekteki isiyle ilgili
her tir bilgi (bundan bdyle "Gizli Bilgi" olarak anilacaktir) Musteri
tarafindan kesinlikle gizli tutulacak ve Mondi'nin énceden yazili izni
olmaksizin  Gguncu sahislara aciklanmayacak veya erisilebilir
kinmayacaktir. Ters miihendislik ile elde edilebilecek herhangi bir bilgi
de Gizli Bilgi olarak kabul edilecek ve kesinlikle gizli tutulacak ve Mondi

independent third party may be used by business partners, employees
or other stakeholders of Mondi. SpeakOut should be used if
communication with the direct management, human resources or the
usual Mondi contact is not effective. The reporting tool may be contacted
either via the hotline for the respective country or via the respective
country’s web link. Further information regarding this reporting tool and
all contact details are available on the Mondi Group-website in the
section “Governance” under “SpeakOut”
(https://www.mondigroup.com/en/governance/). All concerns and
incidents reported will be treated seriously and in the strictest confidence.

Mondi has the right to audit the Customer (independent or otherwise) at
site and ask for the documents, if Mondi suspects the Customer of
violation of the anti-corruption laws and regulations. In a potential audit,
the Customer is required to provide all necessary assistance and support
to Mondi, so that Mondi can conduct an efficient audit.

In the case that the Customer violates Section 11 or 12 of this GTC or it
is concluded that it had already done so before execution of this GTC,
Mondi or its Affiliates will have the special right to terminate this GTC and
the Contracts with immediate effect.

In case of the termination of this GTC and/or Contracts pursuant to
Section 11 or 12, irrespective of Customer’s fault, the Customer will not
have any right to claim any compensation from Mondi or from any of its
Affiliates and the Customer will be required to compensate Mondi's and
it Affiliates’ all damages suffered from the Customer’s violation.

12. Export Control

When passing on products supplied by Mondi and related
documentation, the Customer shall comply with the applicable provisions
of national and international (re-)export control law. In any case, the
Customer shall observe the (re-)export regulations of the Republic of
Tdurkiye, the European Union, the United Kingdom and the United States
of America when passing on such products and/or services and shall,
before passing on any such products and/or services, in particular, check
and ensure by appropriate measures that

—  the Customer, by such passing on and/or by negotiating contracts
regarding such products and/or services, does not violate any
embargo of Tirkiye, the European Union, the United Kingdom, the
United States of America and/or the United Nations;

- - such products and/or services are not intended for any use in

terms of armaments, nuclear technology or arms that is prohibited

or subject to approval, unless the required approvals have been
granted;

- the regulations of all relevant sanctions lists of Turkiye, the
European Union, the United Kingdom, the United States of America,
and/or the United Nations regarding business transactions with
companies, persons or organizations stated thereon are complied with.

If required to conduct export control checks by the competent public
authorities or upon reasonable ground for suspicion by Mondi, the
Customer shall, upon request by Mondi, within reasonable time, provide
Mondi with all information about the end-user, the final destination and
the designated use of products delivered and/or services rendered by
Mondi, as well as any export control restrictions applying in this context.

13. Confidentiality

The content of any Contract and/or any information received from Mondi
or any company of the Mondi Group in connection with any Order and/or
Contract, including, but not limited to, any business related and financial
information, pricing and cost information, tender documents, information
on our products, technology, know-how, designs, drawings,
specifications, samples, formulas, and all other information or material
relating to Mondi’'s current and/or future business (hereinafter
“Confidential Information”), shall be held strictly confidential by the
Customer and shall not be disclosed or made accessible to any third
parties without the prior written consent of Mondi. Any information which
can be derived from reverse engineering shall also be regarded as
Confidential Information and shall be treated strictly confidential and shall



ile yazih olarak aksi agik¢a kararlastirimadik¢ca hicbir sekilde
kullaniimayacaktir.
Bu maddede belirtilen yukimlilikler, Mdusteri'nin yazili olarak

kanitlayabilecegi asagidaki bilgiler icin gegerli degildir: (a) Musteri'nin bir
eylemi veya ihmali diginda genel olarak bilinen ve kamuya sunulan; (b)
Miisteri tarafindan agiklama sirasinda hali hazirda bilinen; (c) Ugiincii bir
tarafca gizlilik yUkamliliga ihlal edilmeksizin Mdusteri'ye iyi niyetle
aciklanan; veya (d) alinan bilgilerden bagimsiz olarak Misteri tarafindan
veya Musteri adina gelistirilenler.

Gizli Bilgiler, Musteri tarafindan yalnizca S6zlesme'nin ifasi amaciyla
kullanilacak olup Mdusteri, Gizli Bilgileri Misteri'nin sektoriinde (Turk
Ticaret Kanunu uyarinca) bir uzmanin gostermesi gereken 6zenle
koruyacaktir.

Misteri, herhangi bir zamanda Mondi'nin talebi izerine ve gecikmeksizin
tim kopyalari ve diger gogaltmalar ile birlikte tim Gizli Bilgileri derhal
imha edecek veya Mondi'ye iade edecek ve bu hikim kapsamindaki
yukumlaltklere uyumlulugunu yazili olarak tasdik edecektir.

14. Diger Hiikiimler

Taraflar, isbu GHK veya ilgili herhangi bir S6zlesme’den dogacak her
tirld  uyusmazhdin ¢ézimlenmesinde, Taraflarin defter, kayit ve
belgeleri, bilgisayar kayitlari ile Taraflarin elektronik ortamda hazirlanmig
ve glivenli elektronik imza ile imzalanmis olsun ya da olmasin, elektronik
imza (dijital imza, biyometrik imza gibi basit e-imzalar dahil) ile
imzalanmis ve uyusmazhgin ¢6zimine etkili olabilecek elektronik
ortamda olusturulan her tlr yazisma, bildirim ile elektronik belgenin, 6100
sayil Hukuk Muhakemeleri Kanunu (kisaca “HMK”) madde 199
kapsaminda belge niteliginde oldugunu, isbu GHK veya ilgili herhangi bir
Sozlesme’'den dogan uyusmazliklarda delil olarak kullanilabileceklerini
ve isbu maddenin HMK anlaminda bir delil s6zlesmesi oldugunu gayri
kabili riicu olarak kabul, beyan ve taahh(t ederler.

Mondi tarafindan yazili olarak onaylanmadikga, bu GTC'de yapilan higbir
degisiklik baglayici olmayacaktir. Bu yazili sekil sarti, 6zellikle bu
maddedeki herhangi bir degisiklik veya degisiklik icin gegerli olacaktir.

Mondi'nin sbézlesmeden dogan yikimlilikleri, Istiraklerinden ve
yardimci kigilerden herhangi biri tarafindan yerine getirilebilir.

Misteri, Mondi'nin 6nceden yazili onayl olmaksizin hicbir hak veya
yukumlaligund  temlik  etmemelidir.  Mondi, haklarini  veya
yukumlaltklerini Mondi Grubu'nun bir kurulusuna devredebilir; Misteri,
isbu S6zlesme'yi imzalayarak bu tur bir devir igin onay vermektedir.

Bu GTC'nin herhangi bir diizenlemesinin herhangi bir bolimu yasa disi,
gegersiz veya uygulanamaz sayilirsa, bu kisim GTC'nin yurirlikte
kalacak olan diger kismindan badimsiz degerlendirilecektir.

Mondi'nin herhangi bir hilkmiinden feragat etmesi, Misteri'nin muteakip
ihlallerinden feragat ettigi anlamina gelmez.

Bir tarafca diger tarafa verilecek veya teslim edilecek tim yazil
bildirimler, taraf adina imzaya tam yetkili kisiler tarafindan imzalanacaktir
ve yalnizca (i) 1slak imza ile ve sadece Ucreti 5nceden 6denmis ve iadeli
taahhtli mektup olarak génderildigi takdirde, ve (ii) glivenli ve gelismis
elektronik imza kullanarak gonderildigi hallerde dider tarafa teblig
sayilacaktir.

isbu GTC, Taraflarin tam ve eksiksiz mutabakatini teskil eder ve isbu
GTC’nin konusu ile ilgili olarak Taraflar arasinda daha énce yapilmis olan
bitln yazili veya s6zll, sarih ya da zimni, bilumum yazisma, taahhit ve
sozlesmeleri yururlukten kaldirir ve onlarin yerine kaim olur. Ekler, igbu
GTC’nin ayrilmaz pargasi olup, GTC ile ayni hikim ve kuvvettedir.

isbu GTC veya ilgili herhangi bir Sézlesme’den dodacak Damga
Vergisi'nin tamami Mondi tarafindan édendikten sonra, yarisi Musteri'ye
fatura edilecektir.

not be used in any way, unless explicitly otherwise agreed with Mondi in
writing.

The obligations referred to in this clause shall not apply to any
information, which the Customer can prove by written evidence: (a) is or
becomes generally known or available to the public otherwise than
through an act or omission of the Customer; (b) is known to the Customer
already at the time of disclosure; (c) is after disclosure disclosed to the
Customer in good faith by a third party without breach of an obligation of
secrecy; or (d) was developed by or on behalf of the Customer
independently of the information received.

Confidential Information shall be used by the Customer only for the
purposes of the performance of the Contract and the Customer shall
protect the Confidential Information using the standard of care of an
expert in Customer's business field (accordingly with Turkish Commercial
Code).

The Customer shall, at any time upon Mondi’s request and without undue
delay, destroy promptly or return to Mondi all Confidential Information,
including all copies and other reproductions thereof, and certify in writing
its compliance with the obligations under this provision.

14. Miscellaneous

The Parties agree and declare that, in the resolution of any disputes
arising from this GTC or any related Contract, the Parties' books, records,
and documents, computer records, whether prepared by the Parties in
electronic form and signed with a secure electronic signature or not, and
any correspondence, notification, or electronic document signed with an
electronic signature (including basic e-signatures such as digital
signatures and biometric signatures), created in electronic media that
may affect the resolution of the dispute, are considered as evidence
within the scope of Article 199 of Law No. 6100 on Civil Procedure (the
“HMK”). The Parties acknowledge, declare, and undertake that these
documents can be used as evidence in disputes arising from this GTC or
any Contract related thereto and that this clause constitutes a binding
agreement on evidence in the sense of the HMK, irrevocably.

No variations or amendments to these GTC shall be binding unless
agreed by written notice by Mondi. This written form requirement shall in
particular apply to any variation or amendment of this clause.

Any of Mondi’s contractual obligations may be fulfilled by any of its
Affiliates and auxiliary persons.

The Customer must not assign any of its rights or obligations without
Mondi’s prior consent by written notice. Mondi may assign its rights or
obligations to an entity of the Mondi Group; Customer hereby grants
approval for such assignment.

If any part of any provision of these GTC is deemed illegal, void or
unenforceable, it shall be deemed severed from the remainder of these
GTC which shall remain in force.

No waiver of any provision by Mondi shall be deemed a waiver of any
subsequent breach by the Customer.

All written notices to be given or delivered by a party to the other party
shall be signed by persons duly authorised to sign on behalf of the party,
and shall be deemed to have been given to such other party (i) by wet
signature and only when mailed to such other party by registered mail,
return receipt requested and postage prepaid, or (ii) by using secure and
advanced electronic signature.

This GTC constitutes the complete and exhaustive agreement of the
Parties, and it supersedes and replaces all prior written or oral
agreements, explicit or implicit, and all correspondence, commitments,
and contracts previously made between the Parties regarding the subject
matter of this GTC. Appendices are an integral part of this GTC and have
the same effect and force as this GTC itself.

After the entire Stamp Duty arising from this GTC or any related Contract
is paid by Mondi, half of it will be invoiced to the Customer.



isbu GTC'nin veya bunlarla ilgili herhangi bir Sozlesme'nin Tiurkge The Turkish version of this GTC or any Contract related to them shall
versiyonu Ingilizce versiyonuna Ustlin gelecektir. prevail over the English version.
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